
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE RUGER® LCP®
W/ECR-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE RUGER® LCP® W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022373
Mfr. No.: PDL668B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCP w/ECR
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 58mm
Shipping width: 236mm
Shipping length: 130mm
UPC: 601299116559

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PADDLE LITE HOLSTER
GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres PADDLE LITE HOLSTERS von Galco International! Dieses Holster ist
speziell für die Ruger® LCP® mit ECR konzipiert. Es bietet Komfort und Sicherheit für den täglichen Gebrauch. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr Modell geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil positioniert ist.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe richtig im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Verwenden Sie den DaumenbrechSicherheitsriemen, um ein unbeabsichtigtes Herausfallen der Waffe zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere Objekte verdeckt wird, um einen
schnellen Zugriff zu ermöglichen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie das Paddle des Holsters in den Gürtel ein, ohne den Gürtel zu entfernen.
Stellen Sie sicher, dass das Paddle sicher am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie, ob das Holster fest sitzt und sicher ist.

Nutzung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei die Mündung nach unten zeigt.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Verwenden Sie den Sicherheitsriemen, um die Waffe zusätzlich zu sichern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um eine versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung stehen Ihnen die Kontaktdaten des Herstellers zur Verfügung. Bitte prüfen Sie die
Verpackung oder die Website für weitere Informationen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung Ihres PADDLE LITE HOLSTERS ist von größter Bedeutung. Halten Sie sich an die
oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für
Galco International entschieden haben!
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PADDLE LITE HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTER for your Ruger® LCP® with ECR. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before use to understand how to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is designed specifically for your firearm model to prevent any misfit or malfunction.
Always keep your firearm unloaded until you are ready to use it.
Store your holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage that may affect its performance or safety.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and holster carrying.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in accordance with the manufacturer's instructions.
When drawing or reholstering your firearm, ensure that the holster is securely attached to your belt.
Avoid placing any objects inside the holster that could obstruct the firearm or impede its safe operation.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
Only use the holster with the designated firearm model to ensure proper fit and retention.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the angle of the holster to your preferred carrying position, ensuring it is comfortable and
accessible.
Make sure the holster is locked securely in place before use.

Usage:

To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull upward while ensuring the holster remains in place.
When reholstering, ensure the firearm is pointed in a safe direction and insert it slowly into the holster.
Check that the retention strap is properly secured after reholstering to prevent accidental dislodgment.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling it if possible, or dispose of it in a safe manner.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the PADDLE LITE HOLSTER, please refer to the manufacturer's
contact point or your local retailer. Always ensure you are following the latest safety guidelines and regulations.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on responsible
firearm handling and holster use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Paddle Lite Holsters Galco International

Introducción
Gracias por elegir la funda Paddle Lite de Galco International para su Ruger® LCP®. Esta guía de instrucciones de
seguridad tiene como objetivo proporcionarte información esencial para garantizar un uso seguro y eficiente de tu
producto. Asegúrate de seguir todas las pautas y precauciones para maximizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo específico de pistola. El Paddle Lite es
compatible solo con el Ruger® LCP®.
Inspección Regular: Revisa la funda antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Cualquier daño podría comprometer la seguridad.
Almacenamiento Seguro: Guarda la funda y la pistola en un lugar seguro y fuera del alcance de niños o
personas no autorizadas.
Uso Adecuado: Utiliza la funda solo para el propósito previsto. No modifiques ni alteres la funda de ninguna
manera.
Manejo Responsable: Siempre maneja tu arma de fuego con el debido respeto y cuidado, siguiendo las
mejores prácticas de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón y que no se deslice o se caiga
durante el uso.
Retención de la Pistola: Verifica que la correa de retención esté funcionando correctamente y que la pistola
esté segura en la funda.
Desmontaje Seguro: Al quitar la funda, asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro
antes de realizar cualquier acción.
Evita el Contacto con el Agua: Mantén la funda alejada del agua y la humedad para evitar daños al cuero.
Uso de ECR: Si tu modelo incluye la opción de ECR (Electronic Retention), asegúrate de entender su
funcionamiento antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que el paddle esté bien ajustado.
Asegúrate de que la funda esté orientada de manera que puedas acceder fácilmente a la pistola.

Ajuste del Cinturón:

El Paddle Lite se adapta a cinturones de hasta 1.75". Asegúrate de que tu cinturón cumpla con esta
especificación.
Ajusta el cinturón para que la funda se mantenga en su lugar sin moverse.

Uso de la Funda:

Para retirar la pistola, asegúrate de que el arma esté en modo seguro.
Presiona la correa de retención con el pulgar para liberar el arma de la funda.
Retira la pistola con cuidado y mantén siempre el cañón apuntando en dirección segura.

Recolocación de la Funda:

Después de usar la pistola, vuelve a colocarla en la funda asegurándote de que esté completamente
segura.
Verifica que la correa de retención esté bien ajustada.



Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, considera el reciclaje de materiales. Verifica si hay programas de
reciclaje en tu área que acepten cuero o plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, por favor
contacta a un punto de contacto en la UE.

Conclusión
Siguiendo estas pautas, puedes asegurarte de que tu experiencia con la funda Paddle Lite de Galco International
sea segura y satisfactoria. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos, así que mantente informado y
actúa con precaución.
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Guide de Sécurité pour les Holsters PADDLE LITE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Paddle Lite de Galco International pour votre Ruger® LCP® avec ECR. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster. Remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions fournies.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Le holster est conçu pour un usage avec des armes spécifiques. N'utilisez pas le
holster avec d'autres modèles d'armes.
Vérification de l'arme : Avant de placer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Positionnement : Portez le holster à la taille, en vous assurant qu'il est bien ajusté et sécurisé.
Retrait de l'arme : Retirez l'arme en toute sécurité, en veillant à ce qu'aucune personne ne soit à proximité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture.
Assurezvous que le paddle est bien en place et que le holster est sécurisé.
Ajustez le holster pour qu'il soit confortable et accessible.

Utilisation du Holster :

Placez votre arme dans le holster en veillant à ce qu'elle soit bien maintenue.
Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant le holster en place.
Remettez l'arme dans le holster après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers normaux.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si vous devez vous débarrasser du holster, assurezvous qu'il ne peut pas être réutilisé ou utilisé par des
personnes non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de votre holster, veuillez contacter le service client de Galco
International. Assurezvous de conserver ce guide à portée de main pour référence future.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite Galco International per Ruger® LCP® W/ECR. Questa guida è stata
creata per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. È importante seguire le istruzioni e le linee guida
di sicurezza per prevenire incidenti e garantire la massima protezione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili.
Tieni la fondina e l'arma lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la fondina in modo sicuro, mantenendo la pistola scarica fino al momento dell'uso.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura prima di indossarla.
Evita di sovraccaricare la fondina con accessori non necessari.
Non utilizzare la fondina in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non modificare la fondina o i suoi componenti in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la fondina Paddle Lite sulla cintura, assicurandoti che il paddle sia ben inserito.
Regola la posizione della fondina in base alle tue preferenze personali per il comfort.
Controlla che il paddle sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.

Uso della Fondina:

Prima di inserire l'arma nella fondina, assicurati che sia completamente scarica.
Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso e il grilletto coperto.
Verifica che l'arma sia ben fissata nella fondina e che non ci siano movimenti indesiderati.
Quando non utilizzi l'arma, rimuovila dalla fondina e riponila in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di materiali in pelle e plastica.
Non gettare la fondina nell'ambiente. Utilizza i punti di raccolta autorizzati per il materiale plastico e in pelle.
Segui le linee guida locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto riguardo al prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore Galco
International o visitare il sito ufficiale per informazioni dettagliate sui prodotti e assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla Kabury
PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Kabury Paddle Lite Galco International. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest używana zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj kabury, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie pozostawiaj kabury w miejscach widocznych dla osób postronnych.
Używaj kabury tylko z bronią, do której jest przeznaczona (Ruger® LCP®).

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Kabury:

Upewnij się, że pas jest odpowiednio zabezpieczony.
Umieść kaburę na pasku, upewniając się, że zamek na pas jest w pełni zapięty.
Sprawdź, czy kabura jest stabilna i nie przesuwa się.

Użycie Kabury:

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zawsze trzymaj rękę z dala od spustu, gdy kabura jest na pasku.
W razie potrzeby, aby wyjąć broń, upewnij się, że nie ma żadnych przeszkód w otoczeniu.

Zdejmowanie Kabury:

Zdejmij kaburę z pasa, zwracając uwagę na bezpieczeństwo.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen ohjeiden noudattaminen
auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan siihen tarkoitetuille aseille.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytön ja säilyttämisen osalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä irrottaa holsteria tai asetta, kun se on vyölläsi.
Käytä holsteria vain oikeakätisille tarkoitetussa asennossa.
Varmista, että holsteri ei estä asen käyttöä tai pääsyä sen hallintalaitteisiin.
Vältä holsterin käyttöä vaatteiden alla, jotka voivat estää sen turvallisen käytön.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen vyöhön:

Aseta holsteri vyön päälle niin, että se istuu mukavasti.
Varmista, että copolymerinjektoitu paddlemuotoilu on tiukasti kiinni vyössä.
Tarkista, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty ennen asen lisäämistä.

Aseen lisääminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen lisäämistä holsteriin.
Liukuta ase holsteriin niin, että se istuu tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että ase on helposti poistettavissa holsterista tarvittaessa.

Holsterin poistaminen:

Irrota holsteri vyöstä vetämällä paddlemuotoilusta.
Varmista, että holsteri on täysin irrotettu ennen kuin käsittelet asetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty holsteri ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt käytettyjen tuotteiden hävittämisestä.
Älä hävitä holsteria tavallisessa talousjätteessä, vaan käytä erityisiä keräyspaikkoja, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Huolellinen ohjeiden
noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för PADDLE LITE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE RUGER®
LCP® W/ECRBLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt PADDLE LITE HOLSTERS från Galco International. Denna produkt är designad för att ge säker
och bekväm användning av ditt vapen. För att säkerställa din säkerhet och för att maximera produktens livslängd,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara alltid ditt vapen på ett säkert ställe, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Om du upptäcker en defekt eller säkerhetsrisk, sluta använda produkten omedelbart och rapportera den till
relevant myndighet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du sätter det i hölstret.
Se till att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan användning.
Använd aldrig hölstret om det är skadat eller om det inte passar ditt vapen ordentligt.
Var försiktig när du tar bort hölstret för att undvika oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst hölstret på bältet genom att trä det genom bältesöglorna.
Se till att paddeln sitter ordentligt på plats och att den är säker.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och stabilt.

Användning av hölstret:

Sätt alltid vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret innan du börjar röra dig.
Vid behov, ta bort hölstret genom att trycka på paddeln och dra den bort från bältet.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av hölstret ska ske enligt lokala miljöbestämmelser.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, kassera det på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig
användning.
Kontakta lokala avfallsanläggningar för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring din produkt, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkare. Se till att alltid ha produktens modellnummer och serienummer tillgängligt när du kontaktar support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din PADDLE
LITE HOLSTER. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Návod k bezpečnému používání pouzdra PADDLE
LITE GALCO INTERNATIONAL pro Ruger® LCP®

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL pro Ruger® LCP®. Tento návod
vám poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro určený účel, tj. pro skryté nošení zbraně Ruger® LCP®.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně umístěna v pouzdře.
Nenechávejte pouzdro na viditelném místě, aby nedošlo k neúmyslnému přístupu k vaší zbrani.
Dbejte na pravidelnou kontrolu a údržbu pouzdra, aby se zajistila jeho funkčnost a bezpečnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pouzdro PADDLE LITE je navrženo pro pravou ruku. Ujistěte se, že je správně umístěno a zajištěno na
opasku.
Pouzdro je určeno pro opasky až do šířky 1,75 palce. Používejte pouze opasky, které splňují tuto specifikaci.
Pouzdro je vyrobeno z prémiové hovězí kůže. Chraňte ho před vlhkostí a extrémními teplotami.
Pokud pocítíte jakékoli známky poškození pouzdra, přestaňte ho používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte správný opasek.
Umístěte pouzdro na opasek tak, aby bylo pohodlně dostupné a zároveň skryté.
Zajistěte pouzdro pomocí patentovaného pásu z kopolymeru, který je součástí produktu.

Použití pouzdra:

Před nošením zbraně se ujistěte, že je zbraň správně umístěna v pouzdře.
Při nošení mějte na paměti, že pouzdro by mělo být umístěno tak, aby bylo snadno přístupné, ale
zároveň skryté.
Při vyjímání zbraně z pouzdra dbejte na bezpečnost a ujistěte se, že je prostor kolem vás volný.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho části likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy či obavy ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce. V
případě potřeby se také informujte o aktuálních bezpečnostních pokynech a případných výzvách k stažení produktu
na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


